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Tegnforklaring

* Høringsprocedure
flertal af de afgivne stemmer

**I Samarbejdsprocedure (førstebehandling)
flertal af de afgivne stemmer

**II Samarbejdsprocedure (andenbehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende den fælles holdning
flertal blandt Parlamentets medlemmer for at forkaste eller ændre 
den fælles holdning

*** Samstemmende udtalelse
flertal blandt Parlamentets medlemmer undtagen i de tilfælde, der 
omhandles i EF-traktatens artikel 105, 107, 161 og 300 og i EU-
traktatens artikel 7

***I Fælles beslutningsprocedure (førstebehandling)
flertal af de afgivne stemmer

***II Fælles beslutningsprocedure (andenbehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende den fælles holdning
flertal blandt Parlamentets medlemmer for at forkaste eller ændre 
den fælles holdning

***III Fælles beslutningsprocedure (tredjebehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende det fælles udkast

(Den angivne procedure er baseret på det af Kommissionen foreslåede 
retsgrundlag)

Ændringsforslag til en lovgivningsmæssig tekst

I Parlamentets ændringsforslag markeres de tekstdele, der ønskes ændret, 
med fede typer og kursiv. Kursivering uden fede typer er en oplysning til de 
tekniske tjenestegrene om elementer i den lovgivningsmæssige tekst, der 
foreslås rettet med henblik på den endelige tekst (f.eks. materielle fejl eller 
manglende tekst i en sprogversion). De foreslåede rettelser skal godkendes af 
de berørte tekniske tjenestegrene.
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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING

om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets forordning om adgangen til EU’s 
eksterne bistand
(KOM(2004)0313 – C6–0032/2004 – 2004/0099(COD))

(Fælles beslutningsprocedure: førstebehandling)

Europa-Parlamentet,

– der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet 
(KOM(2004)0313)1,

– der har fået forslaget forelagt af Kommissionen, jf. EF-traktatens artikel 251, stk. 2, og 
EF-traktatens artikel 175, 179, 181A, 203 og 308 (C6-0032/2004),

– der henviser til forretningsordenens artikel 51,

– der henviser til betænkning fra Udviklingsudvalget og udtalelser fra Udvalget om 
International Handel og Udenrigsudvalget (A6–0000/2005),

1. godkender Kommissionens forslag som ændret;

2. anmoder om fornyet forelæggelse, hvis Kommissionen agter at ændre dette forslag i 
væsentlig grad eller erstatte det med en anden tekst;

3. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen.

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Ændringsforslag 1
Betragtning 6

(6) Den 4. september 2003 bemærkede 
Europa-Parlamentet i en beslutning om 
afbinding af bistand , at det er nødvendigt 
med en yderligere afbinding af EU’s 
bistand. Det støttede de detaljerede 
bestemmelser i den ovennævnte 
meddelelse og tilsluttede sig de foreslåede 
valgmuligheder. Det fremhævede det 
nødvendige i en yderligere debat med 
henblik på en forstærket afbinding på 
grundlag af supplerende undersøgelser og 
veldokumenterede forslag.

(6) Den 4. september 2003 bemærkede 
Europa-Parlamentet i en beslutning om 
afbinding af bistand , at det er nødvendigt 
med en yderligere afbinding af EU’s 
bistand. Det støttede de detaljerede 
bestemmelser i den ovennævnte 
meddelelse og tilsluttede sig de foreslåede 
valgmuligheder. Det fremhævede det 
nødvendige i en yderligere debat med 
henblik på en forstærket afbinding på 
grundlag af supplerende undersøgelser og 
veldokumenterede forslag og krævede 
udtrykkeligt en klar præference for lokalt 

  
1 Endnu ikke offentliggjort i EUT.
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og regionalt samarbejde, idet – i faldende 
orden – leverandører fra modtagerlande, 
naboudviklingslande og andre 
udviklingslande prioriteres for at forbedre 
deres egen produktion på nationalt, 
regionalt, lokalt og familiemæssigt plan, 
samt foranstaltninger, der har til formål 
at forbedre offentlighedens adgang til 
fødevarer og grundtjenester, der er i 
overensstemmelse med lokal sædvane og 
produktions- og handelssystemer.

Ændringsforslag 2
Betragtning 7

(7) Det er nødvendigt at tage en lang række 
elementer i betragtning ved fastlæggelsen 
af adgangen til EU’s eksterne bistand. I 
reglerne for berettigelse er personers 
adgang fastlagt i artikel 3. I 
oprindelsesreglerne er adgangen for 
leverancer og materialer indkøbt af 
berettigede personer fastlagt i artikel 4. 
Adgangen for en særlig personkategori er 
tilladt i henhold til artikel 3 på betingelse 
af gensidighed. Definitionen af og 
gennemførelsesbestemmelserne vedrørende 
gensidighed er indeholdt i artikel 5. 
Undtagelserne og disses gennemførelse er 
fastlagt i artikel 6. Særlige bestemmelser 
om foranstaltninger finansieret via en 
international eller en regional organisation 
eller samfinansieret med et tredjeland er 
fastlagt i artikel 7. Særlige bestemmelser 
med henblik på ydelse af humanitær 
bistand er fastlagt i artikel 8.

(7) Det er nødvendigt at tage en lang række 
elementer i betragtning ved fastlæggelsen 
af adgangen til EU’s eksterne bistand. I 
reglerne for berettigelse er personers 
adgang fastlagt i artikel 3. I 
oprindelsesreglerne er adgangen for 
leverancer og materialer indkøbt og 
eksperter ansat af berettigede personer 
fastlagt i artikel 4. Definitionen af og 
gennemførelsesbestemmelserne vedrørende 
gensidighed er indeholdt i artikel 5. 
Undtagelserne og disses gennemførelse er 
fastlagt i artikel 6. Særlige bestemmelser 
om foranstaltninger finansieret via en 
international eller en regional organisation 
eller samfinansieret med et tredjeland er 
fastlagt i artikel 7. Særlige bestemmelser 
med henblik på ydelse af humanitær 
bistand er fastlagt i artikel 8.

Ændringsforslag 3
Artikel 3, stk. 3

(3) Deltagelse i kontrakter om indkøb eller 
gavebistand finansieret via et EU-
instrument med geografisk 
anvendelsesområde som defineret i bilag I, 
del B, er åben for alle juridiske personer, 
der er statsborgere i et udviklingsland eller 

(3) Deltagelse i kontrakter om indkøb eller 
gavebistand finansieret via et EU-
instrument med geografisk 
anvendelsesområde som defineret i bilag I, 
del B, er åben for alle juridiske personer, 
der er statsborgere i et udviklingsland eller 
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et land i en overgangssituation som 
fastlagt på OECD/DAC’s lister, der er 
indeholdt i bilag II, og som udtrykkeligt er 
nævnt som berettigede, foruden dem, der 
allerede er nævnt som berettigede gennem 
det respektive instrument.

et land i en overgangssituation som 
fastlagt på OECD/DAC’s liste, der er 
indeholdt i bilag II, og som udtrykkeligt er 
nævnt som berettigede, foruden dem, der 
allerede er nævnt som berettigede gennem 
det respektive instrument.

Ændringsforslag 4
Artikel 3, stk. 3

(3) Deltagelse i kontrakter om indkøb eller 
gavebistand finansieret via et EU-
instrument med geografisk 
anvendelsesområde som defineret i bilag I, 
del B, er åben for alle juridiske personer, 
der er statsborgere i et udviklingsland eller 
et land i en overgangssituation som 
fastlagt på OECD/DAC’s lister, der er 
indeholdt i bilag II, og som udtrykkeligt er 
nævnt som berettigede, foruden dem, der 
allerede er nævnt som berettigede gennem 
det respektive instrument.

(3) Deltagelse i kontrakter om indkøb eller 
gavebistand finansieret via et EU-
instrument med geografisk 
anvendelsesområde som defineret i bilag I, 
del B, er åben for alle juridiske personer, 
der er statsborgere i et udviklingsland som 
fastlagt på OECD/DAC’s liste, der er 
indeholdt i bilag II, og som udtrykkeligt er 
nævnt som berettigede, foruden dem, der 
allerede er nævnt som berettigede gennem 
det respektive instrument.

Ændringsforslag 5
Artikel 3, stk. 5

(5) Reglerne i denne artikel vedrørende 
berettigelse finder ikke anvendelse på 
eksperter foreslået af tilbudsgivere, der 
deltager i kontrakter om indkøb. Disse 
eksperter kan have ethvert 
statsborgerskab. 

udgår

Begrundelse

Dette spørgsmål er nu omhandlet af artikel 4, stk. 1a.

Ændringsforslag 6
Artikel 4, stk. 1

Alle leverancer og materialer, der indkøbes 
i henhold til en kontrakt finansieret via et 
EU-instrument, skal have deres oprindelse 
i EU eller et berettiget land som fastlagt i 

Alle leverancer og materialer, der indkøbes 
i henhold til en kontrakt finansieret via et 
EU-instrument, skal have deres oprindelse 
i EU eller et berettiget land som fastlagt i 
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artikel 3. I denne forordning forstås 
oprindelse således, som det er fastlagt i de 
relevante EU-bestemmelser om 
oprindelsesregler til toldmæssige formål.

artikel 3 og 6. I denne forordning forstås 
oprindelse således, som det er fastlagt i de 
relevante EU-bestemmelser om 
oprindelsesregler til toldmæssige formål.

Ændringsforslag 7
Artikel 4, stk. 1 a (nyt)

(1a) Eksperter, der ansættes af 
tilbudsgivere efter artikel 3 og 6, kan være 
af en hvilken som helst nationalitet. 
Denne artikel berører ikke de kvalitative 
og finansielle krav, der er fastlagt i 
Fællesskabets bestemmelser om aftaler 
om leverancer og tjenester.

Ændringsforslag 8
Artikel 5, stk. 1

(1) Gensidig adgang til EU’s eksterne 
bistand indrømmes et land, der er omfattet 
af anvendelsesområdet for artikel 3, stk. 4, 
forudsat at dette land indrømmer Den 
Europæiske Unions medlemsstater 
berettigelse på samme vilkår.

(1) Gensidig adgang til EU’s eksterne 
bistand indrømmes et land, der er omfattet 
af anvendelsesområdet for artikel 3, stk. 4, 
forudsat at dette land indrømmer Den 
Europæiske Unions medlemsstater og det 
berørte modtagerland berettigelse på 
samme vilkår.

Ændringsforslag 9
Artikel 5, stk. 2

(2) Indrømmelsen af gensidig adgang til 
EU’s eksterne bistand baseres på en 
sammenligning af EU og andre donorer og 
finder sted på en samlet sektors niveau som 
fastlagt i OECD/DAC’s kategorier eller på 
et samlet lands niveau, enten donor eller 
modtager. Beslutningen om at indrømme 
et donorland denne gensidighed baseres på 
gennemsigtigheden, sammenhængen og 
proportionaliteten i denne donors bistand, 
herunder dens kvalitative og kvantitative 
egenart.

(2) Indrømmelsen af gensidig adgang til 
EU’s eksterne bistand baseres på en 
sammenligning af EU og andre donorer og 
finder sted på en sektors niveau som 
fastlagt i OECD/DAC’s kategorier eller på 
et lands niveau, enten donor- eller 
modtagerland. Beslutningen om at 
indrømme et donorland denne gensidighed 
baseres på gennemsigtigheden, 
sammenhængen og proportionaliteten i 
denne donors bistand, herunder dens 
kvalitative og kvantitative egenart.
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Ændringsforslag 10
Artikel 5, stk. 3

(3) Gensidig adgang til EU’s eksterne 
bistand fastlægges ved hjælp af en særlig 
afgørelse vedrørende et givet land eller en 
given regional landegruppe. En sådan 
afgørelse træffes i henhold til Rådets 
afgørelse 1999/468/EF ved hjælp af 
fremgangsmåderne og det relevante udvalg 
for det pågældende instrument. En sådan 
afgørelse er i kraft i mindst et år.

(3) Gensidig adgang til EU’s eksterne 
bistand fastlægges ved hjælp af en særlig 
afgørelse vedrørende et givet land eller en 
given regional landegruppe. En sådan 
afgørelse træffes i henhold til Rådets 
afgørelse 1999/468/EF ved hjælp af 
fremgangsmåderne og det relevante udvalg 
for den pågældende retsakt. En sådan 
afgørelse er i kraft i mindst et år.

Ændringsforslag 11
Artikel 5, stk. 4

(4) Gensidig adgang til EU’s eksterne 
bistand indrømmes automatisk i henhold 
til punkt II, litra a), i OECD/DAC’s 
henstillinger fra 2001 om afbinding af 
offentlig udviklingsbistand til de mindst 
udviklede lande (”Untying of Official 
Development Assistance to the Least 
Developed Countries”), der er omhandlet i 
bilag IV, de tredjelande, der er omhandlet i 
bilag III.

(4) Gensidig adgang til EU’s eksterne 
bistand i de mindst udviklede lande i bilag 
II indrømmes automatisk til de tredjelande, 
der er omhandlet i bilag III.

Ændringsforslag 12
Artikel 5, stk. 5

(5) Der føres i videst mulig udstrækning 
konsultationer med modtagerlandene 
vedrørende den proces, der er beskrevet i 
stk. 1 til 3.

(5) Der føres i videst mulig udstrækning 
konsultationer med modtagerlandene 
vedrørende den proces, der er beskrevet i 
stk. 1, 2 og 3.

Ændringsforslag 13
Artikel 7, stk. 1

(1) Når EU’s finansiering vedrører en 
foranstaltning, som gennemføres via en 
international organisation, er deltagelse i 
de relevante kontraktlige procedurer åben 
for alle juridiske personer, der er 
berettigede i henhold til artikel 3, og for 

(1) Når EU’s finansiering vedrører en 
foranstaltning, som gennemføres via en 
international organisation, er deltagelse i 
de relevante kontraktlige procedurer åben 
for alle juridiske personer, der er 
berettigede i henhold til artikel 3, og for 
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alle juridiske personer, der er berettigede i 
henhold til den pågældende organisations 
regler, idet det påses, at alle donorer 
behandles ens. De samme regler gælder for 
leverancer og materialer.

alle juridiske personer, der er berettigede i 
henhold til den pågældende organisations 
regler, idet det påses, at alle donorer 
behandles ens. De samme regler gælder for 
leverancer, materialer og eksperter.

Ændringsforslag 14
Artikel 7, stk. 2

(2) Når EU’s finansiering vedrører en 
foranstaltning, som samfinansieres med et 
tredjeland, der er omfattet af gensidighed 
som fastlagt i artikel 5, eller med en 
regional organisation, er deltagelse i de 
relevante kontraktlige procedurer åben for 
alle juridiske personer, der er berettigede i 
henhold til artikel 3, og for alle juridiske 
personer, der er statsborgere i det 
pågældende tredjeland eller de lande, der er 
medlemmer af den pågældende regionale 
organisation. De samme regler gælder for 
leverancer og materialer.

(2) Når EU’s finansiering vedrører en 
foranstaltning, som samfinansieres med et 
tredjeland, der er omfattet af gensidighed 
som fastlagt i artikel 5, eller med en 
regional organisation eller en medlemsstat, 
er deltagelse i de relevante kontraktlige 
procedurer åben for alle juridiske personer, 
der er berettigede i henhold til artikel 3, og 
for alle juridiske personer, der er 
statsborgere i det pågældende tredjeland 
eller de lande, der er medlemmer af den 
pågældende regionale organisation. De 
samme regler gælder for leverancer,
materialer og eksperter.

Ændringsforslag 15
Artikel 7, stk. 3

(3) Reglerne om berettigelse i denne 
artikel finder ikke anvendelse på eksperter 
foreslået af tilbudsgivere, der deltager i 
kontrakter om indkøb. Disse eksperter 
kan komme fra ethvert land.

udgår

Begrundelse

Dette spørgsmål er nu omhandlet af artikel 7, stk. 1 og 2.

Ændringsforslag 16
Artikel 7, stk. 3 a (nyt)

(3a) I forbindelse med aktiviteter i 
tilknytning til fødevarehjælp finder denne 
artikel kun anvendelse på 
nødhjælpsforanstaltninger.
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Ændringsforslag 17
Artikel 8, overskrift

Humanitær bistand Humanitær bistand og ngo'er

Ændringsforslag 18
Artikel 8, stk. 1

(1) I forbindelse med humanitær bistand i 
henhold til Rådets forordning (EF) nr. 
1257/96 finder bestemmelserne i artikel 3 
ikke anvendelse på de 
berettigelseskriterier, der er fastlagt for 
udvælgelse af modtagere af gavebistand.

(1) I forbindelse med humanitær bistand i 
henhold til Rådets forordning (EF) nr. 
1257/96 og i forbindelse med bistand, der 
kanaliseres direkte via ikke-statslige 
udviklingsorganisationer i henhold til 
Rådets forordning (EF) nr. 1658/981 af 
17. juli 1998 om samfinansiering med 
europæiske ikke-statslige 
udviklingsorganisationer (ngo) af 
foranstaltninger på områder af interesse 
for udviklingslandene, finder 
bestemmelserne i artikel 3 ikke anvendelse 
på de berettigelseskriterier, der er fastlagt 
for udvælgelse af modtagere af 
gavebistand.
_______________
1 EFT L 213 af 30.7.1998, s. 1.

Ændringsforslag 19
Artikel 8, stk. 2

(2) Modtagerne af denne gavebistand 
omfattes af de i denne forordning fastsatte 
regler, når gennemførelsen af den 
humanitære foranstaltning, hvortil der ydes 
bistand, kræver indgåelse af 
indkøbskontrakter.

(2) Modtagerne af denne gavebistand 
omfattes af de i denne forordning fastsatte 
regler, når gennemførelsen af den 
humanitære foranstaltning, hvortil der ydes 
bistand, og bistand, der kanaliseres direkte 
via ikke-statslige udviklingsorganisationer 
i henhold til Rådets forordning (EF) nr. 
1658/98, kræver indgåelse af 
indkøbskontrakter.

Ændringsforslag 20
Artikel 9, overskrift
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Hurtig reaktionsmekanisme udgår

Ændringsforslag 21
Artikel 9, stk. 1

(1) I forbindelse med civil krisestyring i 
henhold til Rådets forordning (EF) nr. 
381/2001 om oprettelse af en hurtig 
reaktionsmekanisme, har de berettigede 
partnere oprindelse i ethvert land. 

udgår

Ændringsforslag 22
Artikel 9, stk. 2

(2) Artikel 6 (4) (b) i den ovennævnte 
Rådsforordning (EF) nr. 381/2001 er 
erstattet af det følgende ”de skal have 
hovedsæde i en af Fællesskabets 
medlemsstater eller i ethvert andet land”.

udgår

Ændringsforslag 23
Artikel 9 a, overskrift (ny)

Artikel 9 a
Respekt for de centrale principper og 
styrkelse af lokale markeder

Ændringsforslag 24
Artikel 9 a, stk. 1 (nyt)

(1) For at fremskynde 
fattigdomsbekæmpelsen gennem styrkelse 
af de lokale kapaciteter, markeder og 
indkøb skal der lægges særlig vægt på 
lokale og regionale indkøb i partnerlande.

Ændringsforslag 25
Artikel 9 a, stk. 2 (nyt)

(2) Tilbudsgivere, der har fået tildelt en 
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kontrakt, skal overholde de internationalt 
anerkendte, centrale arbejdsmarked- og 
miljøstandarder, som f.eks. ILO's centrale 
arbejdsmarkedsstandarder, 
konventionerne om forsamlingsfrihed og 
retten til at indgå overenskomster, 
afskaffelse af tvangsarbejde, bekæmpelse 
af forskelsbehandling med hensyn til 
beskæftigelse og erhverv og afskaffelse af 
børnearbejde.

Ændringsforslag 26
Artikel 10

Ved denne forordning ændres og reguleres 
de relevante dele af alle eksisterende EU-
instrumenter, der er opført i bilag I. 
Kommissionen ændrer bilag II og IV af 
denne forordning fra tid til anden for at 
tage højde for ændringsforslag til OECD 
tekster.

Ved denne forordning ændres og reguleres 
de relevante dele af alle eksisterende EU-
instrumenter, der er opført i bilag I, samt 
fremtidige instrumenter med et tematisk 
eller geografisk anvendelsesområde. 
Kommissionen ændrer bilag II og IV af 
denne forordning fra tid til anden for at 
tage højde for ændringsforslag til OECD 
tekster.
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BEGRUNDELSE

1. Baggrund

Formålet med forslaget er en yderligere afbinding af Fællesskabets støtte på områder, der er 
omfattet af udbudsprocedurer for varer og tjenester med henblik på ekstern bistand. Den 
horisontale forordning fastlægger leverandørernes adgang til samtlige bistandsprogrammer, 
der finansieres over EU's budget. Der fastlægges regler for berettigelse for personer og varer 
under instrumenterne, og der fastlægges kriterier og fravigelser.

Afbindingsfremdriften har været udtalt på EU-plan. Efter Monterrey-konferencen tog 
Kommissionen initiativ til et forslag om yderligere afbinding af EF-programmer og fremskridt 
hen imod en fuldstændig afbinding af medlemsstaternes bilaterale støtte. Da EU er den største 
donorblok, der yder mere end 50% af verdens bistand, kan dette initiativ få store 
konsekvenser for donorsamfundet. Det anslås, at ca. 49% af den bilaterale europæiske bistand 
forbliver bundet eller delvis bundet. En fuldstændig afbinding kunne gøre den $ 2-3 mia. mere 
effektiv1.

Både Rådet (Konklusioner fra Rådet (Almindelige anliggender og eksterne forbindelser) af 
20.5.2003) og Europa-Parlamentet (Fernández Martín-betækningen (A5-190/2003) har krævet 
en forordning om afbinding af bistand, der går videre en OECD/DAC's henstillinger om 
afbinding af den offentlige udviklingsbistand til de mindst udviklede lande fra 2001. Med 
dette forslag følger Kommissionen også henstillingerne fra DAC i ekspertevalueringen af 
EU's udviklingspolitik fra 2002: "Det er glædeligt, at der nu stilles forslag om at afbinde EU's 
ODA uden sondring mellem de mindst udviklede lande og andre udviklingslande, samt at 
fødevarebistand og transport også er omfattet. Det er nødvendigt for EU at fastlægge en 
tidsramme for gennemførelsen og samtidig fastholde elementer i den nuværende tilgang, der 
gavner udviklingslandene (f.eks. prispræferencerammen i forhold til AVS-landene) på en 
måde, der er helt i overensstemmelse med DAC-henstillingernes principper, overenskomster 
og aftaler".

2. Den foreslåede forordnings rækkevidde

Kommissionen erklærer, at "afbindingen af bistand er ikke et mål i sig selv, men bør anvendes 
som middel til at fremme andre elementer inden for fattigdomsbekæmpelsen såsom ejerskab, 
regional integration og kapacitetsopbygning.” Disse målsætninger er i overensstemmelse med 
målene for afbinding af bistanden i OECD/DAC-henstillingen fra 2001.
Desværre synes en reduktion af transaktionsomkostningerne at have været den eneste 
målestok for, hvorvidt og hvorledes visse udviklingsbistandsinstrumenter bør afbindes.

Spørgsmålet om afbinding af bistand og de specifikke betingelser for de enkelte instrumenter 
skal behandles fra en udviklingsmæssig synsvinkel. De instrumenter, der skal afbindes, og 
betingelserne herfor skal fastlægges på baggrund af deres bidrag til gennemførelse af 
hovedmålene for udviklingsbistand: Fattigdomsbekæmpelse som følge af gennemførelsen af 
millenniumudviklingsmålene, overdragelse af beføjelser til lokalsamfundene i 

  
1 Se "An independent study on the further untying of European aid", juli 2004.
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modtagerlandene, så de kan overtager fuldt ejerskab til deres egen udviklingsproces (bl.a. via 
lokal kapacitetsopbygning), regional integration som middel til en mere smidig integration i 
verdensøkonomien. Såfremt afbindingen ikke behandles og reguleres i denne sammenhæng, 
er der en risiko for, at den virker modsat og hindrer gennemførelsen af de udviklingsmål, den 
skal fremme. Det er i den sammenhæng, at den foreslåede forordning giver en række 
problemer.

3. Problemer

A. Regler om berettigelse (artikel 3)
Ved en åbning af adgangen til EU's eksterne bistand (både leverancer og bistand) for alle 
former for aktører alene på grundlag af økonomisk effektivitet ser forordningen bort fra, at 
visse specifikke kategorier af aktører med et specifikt kald i udviklingsprocessen ("ikke-
statslige aktører [NSA] - herunder ngo'er) kan tilføje en merværdi. 
Samfinansieringsforpligtelsen tvinger ngo'erne til at samarbejde med civilsamfundet for at 
tilvejebringe de nødvendige midler til deres del af samfinansieringen og sikrer dermed, at 
udviklingssamarbejdet forbliver på den politiske dagsorden. Derfor bør Rådets forordning 
(EF) nr. 1658/98 om samfinansiering med europæiske ikke-statslige udviklingsorganisationer 
(ngo) (bilag I, del A, nr. 10) være omfattet af undtagelsesbestemmelserne på samme måde 
som f.eks. humanitær bistand og den hurtige reaktionsmekanisme.

Dette gælder også for visse andre aktører med en specifik emanciperende funktion i 
udviklingsprocessen (lokalsamfund, lokale universiteter og forskningscentre….). 
Forordningen burde ikke gælde for disse aspekter af deres arbejde, og støtten til dem bør tages 
ud af bilaget til denne forordning. Det er dog klart, at disse udviklingsaktører skal overholde 
de samme regler som alle andre bydende, når de deltager i udbud for leverancer af varer og 
tjenester, der ikke vedrører disse aspekter af deres arbejde.

Det foreslås endvidere, at den hurtige reaktionsmekanisme (RRM) undtages fra denne 
forordnings anvendelsesområde. Formålet med RRM er at give EU mulighed for hurtigt at 
reagere på et behov i lande, der trues af eller er udsat for alvorlig politisk ustabilitet eller lider 
under eftervirkningerne af teknologiske eller naturlige katastrofer. Den merværdi, RRM 
tilfører, er muligheden for at støtte til Kommissionens politiske strategi, når den står over for 
en krise i et tredjeland, og den er i så henseende ikke et instrument med et specifikt 
udviklingsmæssigt sigte.

B. Donorer
Åbningen for deltagelse i tildelingen af kontrakter til industrilande og overgangslande alene 
på grundlag af økonomiske og finansielle kriterier uden nogen form for ikke-økonomiske 
betingelser kan få skadelige følger for EU, da resultatet kan blive, at kontrakterne tildeles 
lande, der har en konkurrencefordel som følge af social dumping. Det ville betyde, at EU på 
udviklingssamarbejdsområdet kaster en række kerneværdier over bord (det sociale område, 
miljø og bæredygtig udvikling), som gælder internt inden for rammerne af Cotonou-aftalen. 
Forordningen burde foreskrive, at deltagelse i et udbud forudsætter, at den bydende tilslutter 
sig en række minimumsstandarder (konvention om foreningsfrihed og kollektive 
overenskomster, afskaffelse af tvangsarbejde, afskaffelse af forskelsbehandling i 
ansættelsesforhold og afskaffelse af børnearbejde). Disse kriterier bør være en forudsætning 
for indkøb af varer og tjenester hos den bydende. Selskaber med sæde i lande, der ikke 
formelt har tiltrådt disse internationale konventioner, bør udelukkes fra deltagelse.
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Gensidighed i forhold til tredjelande (artikel 5)
I henhold til forordningen er der ikke noget krav til tredjelande om, at de til gengæld for 
muligheden for at byde på udbud i forbindelse med EU's eksterne bistand (navnlig 
overgangslande) skal åbne deres markeder for leverancer af varer og tjenester for modtagerne 
af denne eksterne bistand. En sådan betingelse bør indføres.

Gensidighed som anført i stk. 2 er for vag og skal specificeres (indikatorer med henblik på 
måling af "sammenhængen" og "proportionaliteten" i en donors bistand og dens "kvalitative 
og kvantitative egenart"). Dette kunne gennemføres ved at nedsætte fælles bilaterale tekniske 
udvalg med eksperter fra EU og det andet donorland.

Afbinding af eksperter
I artikel 3, stk. 5, og artikel 7, stk. 3, foreslår Kommissionen at afbinde de eksperter, 
tilbudsgiverne foreslår. Spørgsmålet er, om dette forslag giver nogen fordele i forhold til de 
resultater, der er opnået efter de nugældende bestemmelser.

C. Støttemodtagerne
Det bemærkes, at forordningen ikke tager hensyn til konklusionerne fra Rådets samling i maj 
2003, hvorefter afbindingen, for så vidt angår udviklingslande, skulle ske på følgende 
betingelser: "størst mulig inddragelse af det begunstigede udviklingsland, navnlig under 
hensyn til nødvendigheden af at sikre udviklingen af national og/eller regional kapacitet". I 
beslutning A5-190/2003 gentog Parlamentet Rådets henstilling og specificerede, at 
bestemmelserne om afbinding bør "sammenkædes med en klar præference for lokalt og 
regionalt samarbejde, idet – i faldende orden – leverandører fra modtagerlande, 
naboudviklingslande og andre udviklingslande prioriteres". Hvis ikke der indføres en sådan 
udtrykkelig præferenceordning i forordningen, vil dette mål sandsynligvis ikke kunne nås, da 
de lokale og regionale aktører befinder sig i en ugunstig konkurrencestilling som følge af de 
teknologiske, økonomiske, institutionelle og strukturelle begrænsninger, de arbejder under.

D. Aktiviteter, som involverer internationale institutioner eller tredjelande (artikel 7)
Af hensyn til overensstemmelsen med udviklingsmålene, f.eks. forordningen om 
fødevarehjælpspolitik og fødevarehjælpsforvaltning (Rådets forordning (EF) nr. 1292/96 af 
27.6.1996 - se bilag I, del A, nr. 14), bør denne artikel suppleres med et stykke, der undtager 
aktioner med henblik på at støtte modtagerlandenes bestræbelser på forbedre deres egen 
fødevareproduktion på regionalt, nationalt, lokalt og familiemæssigt plan, samt aktioner med 
henblik på at forbedre offentlighedens adgang til fødevarer og grundlæggende tjenester, der er 
i overensstemmelse med lokale sædvaner og produktions- og handelssystemer, og som er 
fuldt integreret i modtagerlandets udviklingspolitik, De præferenceordninger, Europa-
Parlamentet har krævet (se tidligere punkt) bør finde anvendelse på disse foranstaltninger.
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